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Material 
Wir stellen Ihnen die zur Einsendung notwendigen Röhrchen, Versandtüten usw. kostenlos zur Verfügung. 
Wir bitten Sie ca. einen Monatsbedarf zu bestellen und empfehlen die Bestellung per Fax oder als Beilage 
mit Probenversand durchzuführen. Um Missverständnisse zu vermeiden, benutzen Sie bitte beim Bestellen 
nur die angeführten Nummern. 
 

Matériel 
Nous mettons gratuitement à votre disposition les tubes et les sachets d'expédition. Nous vous prions de 
commander la quantité dont vous avez besoin pour un mois et vous recommandons de passer votre 
commande par fax ou en annexe de votre demande d'analyse. Afin d'éviter tout malentendu veuillez 
n'utiliser que les numéros indiqués de matériel. 
 

Materiale 
Il nostro Laboratorio mette gratuitamente a vostra disposizione il materiale necessario alla spedizione 
(provette, buste, ecc.) Vi preghiamo di ordinare il materiale occorrente al fabbisogno mensile stimato e vi 
consigliamo di passare l’ordine per telefax o di allegarlo al prossimo plico. Onde evitare errori vogliate 
specificare sull’ordine esclusivamente i codici riportati. 
 

Administration, Administration, Amministrazione 
 

 M11 Auftragsformular Nr. 1: Hämatologie, Klinische Chemie, Immunologie 
 M31 formulaire de demande N° 1: hématologie, bioch imie, immunologie 
 M41 Modulo di richiesta n° 1: ematologia, chimica clinica, immunologia 
 
 M12 Auftragsformular Nr. 2: Serologie, Allergologie, Autoantikörper 
 M32 formulaire de demande N° 2: sérologie, allergo logie, autoimmunité 
 M42 Modulo di richiesta n° 2: infettivologia, auto immunità, allergologia 
 
 M13 Auftragsformular Nr. 3: Zytologie, Histopathologie 
 M33 formulaire de demande N° 3: cytologie, histopa thologie 
 M43 modulo di richiesta n° 3: citologia, istopatol ogia 
 
 M14 Auftragsformular Nr. 4: Medizinische. Mikrobiologie 
 M34 formulaire de demande N° 4: Microbiologie 
 M44 modulo di richiesta n° 4: microbiologia  
 
 M16 Auftragsformular Nr. 6: GSDL 
 M36 formulaire de demande N° 6: GSDL 
 M46 modulo di richiesta n° 6: GSDL 
 
 M17 Auftragsformular Nr. 7: Lifestyle 
 M37 formulaire de demande N° 7: Lifestyle 
 M47 modulo di richiesta n° 7: Lifestyle 
 
 M18 Auftragsformular Nr. 8: Veterinäranalysen 
 M38 formulaire de demande N° 8: analyses vétérinai res 
 M48 modulo di richiesta n° 8: esami veterinari 
 
 M51 Individuelles Auftragsformular - A 
  Formulaire individuel de demande - A 
  Modulo di richiesta individuale - A 
 
 M52 Individuelles Auftragsformular – B  
  Formulaire individuel de demande - B 
  Modulo di richiesta individuale - B 
 
 M53 Individuelles Auftragsformular - C 
  Formulaire individuel de demande - C 
  Modulo di richiesta individuale - C 
 
 M54 Individuelles Auftragsformular - D 
  Formulaire individuel de demande - D 
  Modulo di richiesta individuale - D 
 
 M55 Individuelles Auftragsformular - E 
  Formulaire individuel de demande - E 
  Modulo di richiesta individuale - E 
 
 M56 Individuelles Auftragsformular - F 
  Formulaire individuel de demande - F 
  Modulo di richiesta individuale - F 
  
 M600 Materialbestellformular 
  Bon de commande 
  Modulo richiesta di materiale 

 
 M700 Untersuchungsprogramm 
 M703 Répertoire des analyses 
 M705 Compendio degli esami 
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Präanalytikinformationen für MPA 
Recommandations pré-analytique pour l’assistante mé dicale 
Istruzioni preanalitiche per assistenti dello studi o medico  per assistenti di studio medico 

 
 
M4015 Kammerzählung Lc Ec Tc  
M4016 Chambre à comptage lc/ec/tc  
M4017 Camera contaglobuli lc/ec/tc 

 
M4020 Zentrifugation 
M4021 Centrifugation 
M4022 Centrifugazione 

 
M4025 Vollblut/Serum 
M4026 Sang/Sérum 
M4027 Sangue intero/siero 

 
M4030 EDTA-Blut/-Plasma 
M4031 Sang/Plasma EDTA 
M4032 Sangue con EDTA/plasma con EDTA 

 
M4035 Citratblut 1:10/-Plasma 1:10 
M4036 Sang/Plasma citraté 1:10 
M4037 Sangue citratato 1:10/plasma citratato 1:10 

 
M4040 Urin (Entnahme und Versand) 
M4041 Urines, (Prélèvement et envoi) 
M4042 Urine (prelievo e spedizione) 

 
M4045 Atemtest Helicobacter Pylori 
M4046 Test respiratoire (Helicobacter) 
M4047 Test del respiro Helicobacter pylori 

 
M4050 Kälteagglutinine und Kryoglobuline 
M4051 Cryoglobulines, Agglutinines froides 
M4052 Agglutinine a freddo e crioglobuline 

 
M4055 Blutbild-Ausstrichtechnik 
M4056 Technique d’étalement (frottis sanguin) 
M4057 Emogramma – preparazione di uno striscio di sangue 

 
M4070 Kapilläre Blutentnahme 
M4071 Prise de sang capillaire 
M4072 Prelievo capillare 

 
M4075 Blutentnahme – welches Röhrchen? 
M4076 Prise de sang – quel tube? 
M4077 Prelievo di sangue – Quale provetta? 

 
M4080 Blutkultur-Entnahme 
M4081 Hémoculture 
M4082 Prelievo per emocoltura 

 
M4085 Gelenkspunktat-Set 
M4086 Set de prélèvement liquide articulaire 
M4087 Set di prelievo per artrocentesi  

 
M4090 Gelenkspunktat – Entnahme 
M4091 Prélèvement des ponctions articulaires 
M4092 Artrocentesi - prelievo 

 
 

Patienten-Instruktionsblätter 
Patient: feuilles d’instruction 
Istruzioni destinate ai pazienti Istruzioni destinate ai pazienti  
 
siehe Homepage 
www.team-w.ch 
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Versand 
Envoi 
Invio 
 
 

Versandtüten zur Einsendung von Probenmaterial 

Poche d’envoi, poste 

M112 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Buste per l’invio dei campioni 

 
 

Grosse Sammeltüten (Postabholdienst) 

grande poche d'envoi, courrier 

M113 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Imballaggi (ritiro della posta) 

 
 

Plastikröhrchen für Serum oder Plasma 
Tubes d’envoi pour sérum ou plasma 
Provette in plastica per siero o plasma 
 
 

Plastikröhrchen à 7 ml 

Tube à 7 ml 

M114 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Provetta in plastica da 7 ml 

 
 

Versandhüllen  
Housse de protection  
Proteggi provette 
 
 

3 Röhrchen (Röhrchen £ 13 ml) 

3 tubes ( tube £ 13 ml) 

M120 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

3 provette (provetta £ 13 ml) 

 



Material – Matériel – Materiale labor team w ag 
 

 

4 

 

1 Röhrchen (Röhrchen £ 13 ml) 

1 tube (tube £ 13 ml) 

M121 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

1 provetta (provetta £ 13 ml)  

 
 

Probenröhrchen (50ml, Stuhl/Urin) 

Tube à 50 ml, selles/urines 

M122 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Provetta da 50 ml, feci/urine 

 
 

Kühlkette-Versand von gefrorenem Material bei –30 °  C 
Chaîne froide - envoi du matériel congelé 
Catena refrigerata: spedizione di materiale congela to a –30 ° C Catena refrigerata 

 
 

Frigobox mit Trockeneis bitte immer telefonisch bestellen; 
kein Lagerbestand in Praxis möglich – Stabilität 72 h.  

Frigobox avec neige carbonique Annoncer par téléphone, 
svp. (Pas de possibilité de stocker au cabinet – stabilité 72h) 

M800 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Frigobox con ghiaccio secco. Da richiedere sempre per 
telefono; stock in ambulatorio impossibile, data la ridotta 
stabilità (72 h) 

Frigobox-Aufsatz für ungefrorene Proben  

accessoire Frigobox pour échantillons non-congelées 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

accessorio Frigobox per campioni non congelati 

 
 

Verbrauchsmaterial - Praxis 
Matériel de consommation - cabinet médical 
Materiale di consumo - studio medico Materiale di consumo - studio medico 

 
 

Entsorgungsbox stichfest 

Récipient pour élimination professionnelle des aiguilles 

M130 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Contenitore resistente alle punture 
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Pipettenspitzen gelb, 5 - 200 ml 

Embouts de pipette, jaune 5 - 200 ml  

M131 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Puntali gialli, 5 - 200 ml 

 
 

Pipettenspitzen blau, 50 - 1000 ml 

Embouts de pipette, bleu 50 -1000 ml 

M132 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Puntali blu, 50 - 1000 ml 

 
 

Einmal-Pasteurpipette à 3.5 ml 

Pipette pasteur à usage unique à 3.5 ml 

M135 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Pipette monouso Pasteur da 3.5 ml 

 
 

Objektträger ohne Mattstreifen 

Lames porte-objets sans bord mat 

M209 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Vetrini portaoggetti senza estremità opaca 

 
 

Lanzetten: Messerchen mit Einstichtiefe 1.8 mm  

Lancettes: Profondeur d’incision 1.8 mm 

M188 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Lancette pungidito: lancetta con profondità di puntura       
1.8 mm 
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Vacuette ��� �  System Greiner 
Vacuette ��� �  système Greiner 
Vacuette ��� �  sistema Greiner 
 
 

Venöse Blutentnahme 
Prise de sang veineuse 
Prelievo di sangue venoso 
 
 

Nativ-Blut, mit Gerinnungsförderer zur Serumgewinnung 

Sang complet, activateur de coagulation  

M151 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Sangue intero, con attivatore per coagulazione 

 
 

Nativ-Blut, mit Trenngel zur Serumgewinnung 

Sang complet, avec gel de séparation 

M150 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Sangue intero, con gel separatore  

 
 

EDTA 

EDTA 

M152 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

EDTA 

 
 

Heparin 

Héparine 

M153 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Eparina  

 
 

Citrat 1:10, Gerinnung  

Citrate 1:10, hémostase  

M154 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Citrato 1:10, emostasi  
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Citrat 1:5, Blutsenkung (Vacuette®) 

Citrate 1:5, vitesse de sédimentation (Vacuette®) 

M155 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Citrato 1:5, eritrosedimentazione (Vacuette®) 

 
 

Senkungs-Ständer (Vacuette®) 

Portoir VES (Vacuette®) 

M156 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Portaprovetta (Vacuette®) 

 
 

Natriumheparin-Röhrchen (keine spez. Nadel erforderlich) 
Spezialmaterial für Spurenelement- und Metallanalytik 

Héparine de sodium (pas d'aiguille spéciale) Matériel de 
prélèvement pour les oligo-éléments 

M157 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Provetta eparina di sodio (non richiede aghi speciali) 
Materiale speciale per l’analisi di oligoelementi 

 
 

Kanülen, Kanülenhalter, Adapter 
Aiguille, Porte-aiguille, Adaptateur 
Aghi, supporti (porta-aghi) e adattatori (adapter) 
 
 

Kanüle gelb Ø 0.9 mm 

Aiguille jaune Ø 0.9 mm 

M141 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Ago giallo Ø 0.9 mm 

 
 

Kanüle grün Ø 0.8 mm 

Aiguille verte Ø 0.8 mm 

M142 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Ago verde Ø 0.8 mm 
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Kanüle schwarz Ø 0.7 mm 

Aiguille noire Ø 0.7 mm 

M143 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Ago nero Ø 0.7 mm 

 
 

Quickshield -Sicherheitsröhrchenhalter 

Quickshield – porte-tube de sécurité 

M140 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Quickshield – holder di sicurezza 

 
 

Standard Kanülenhalter - Beutel à 10 Stück 

Porte-tube standard - sac à 10 pièces 

M444 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Holder Standard – confezione da 10 pezzi 

 
 

“Holdex”- Butterfly zu Greiner-System: Kanüle zur Entnahme 
aus feinen Venen (19 cm Schlauchlänge) 

“Holdex”- Butterfly pour système Greiner: aiguille à aile pour 
les veines fines (19 cm longeur tube) 

M145 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

“Holdex” Butterfly per sistema Greiner: ago a farfalla per 
prelievi da vene sottili (19 cm lunghezza tubo) 

 
 

“Holdex”- Butterfly zu Greiner-System: Kanüle zur Entnahme 
aus feinen Venen (30 cm Schlauchlänge) 

“Holdex”- Butterfly pour système Greiner: aiguille à aile pour 
les veines fines (30 cm longeur tube) 

M445 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

“Holdex” Butterfly per sistema Greiner: ago a farfalla per 
prelievi da vene sottili (30 cm lunghezza tubo) 
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Luer Adapter zu Greiner-System: für i.v.-Injektionen nach 
der Blutentnahme 

Adaptateur Luer pour système Greiner (pour injections i.v. 
après la prise de sang) 

M146 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Adattatore Luer per sistema Greiner: per iniezioni ev dopo il 
prelievo di sangue 

 
 

Kapilläre Blutentnahme - Mini Collect ��� �  
Prise de sang capillaire - Mini Collect ��� �  
Prelievo di sangue capillare - Mini Collect ��� �  

 
 

Nativ-Vollblut mit Trenngel à 0.8 ml inkl. Kapillarröhrchen 

Sang complet à 0.8 ml (avec gel de séparation) incl. tube 
capillaire 

M181 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Sangue intero con gel separatore da 0.8 ml incl. capillare 

 
 

EDTA à 0.5 ml inkl. Kapillarröhrchen 

EDTA à 0.5 ml incl. tube capillaire 

M183 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

EDTA da 0.5 ml incl. capillare 

 
 

Heparin à 0.5 ml inkl. Kapillarröhrchen 

Héparine à 0.5 ml incl. tube capillaire 

M185 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Eparina da 0.5 ml incl. capillare 

 
 

Trichter zur Abnahme (alternativ zu dem Kapillarröhrchen) 

Trémie (alternative aux tubes capillaires) 

M187 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Imbuto per il prelievo (in alternativa al capillare) 
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Monovette ��� �  System Sarstedt 
Monovette ��� �  système Sarstedt 
Monovette ��� �  sistema Sarstedt  
 
 

Venöse Blutentnahme 
Prise de sang veineuse 
Prelievo di sangue venoso 
 
 

Nativ-Vollblut, mit Trennhilfekugeln zur Serumgewinnung 

Sang complet, avec aide-séparation 

M161 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Sangue intero, con attivatore per coagulazione 

 
 

Nativ-Vollblut, mit Trenngel zur Serumgewinnung 

Sang complet, avec gel de séparation 

M162 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Sangue intero, con gel separatore 

 
 

EDTA 

EDTA 

M163 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

EDTA 

 
 

Heparin 

Héparine 

M164 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Eparina 

 
 

Citrat 1:10 Gerinnung 

Citrate 1:10 hémostase 

M165 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Citrato 1:10 emostasi 
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Citrat 1:5 Blutsenkung (Sedivette®) 

Citrate 1:5 vitesse de sédimentation (Sedivette®)  

M166 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Citrato 1:5 eritrosedimentazione (Sedivette®)  

 
 

Senkungsständer (Sedivette®) 

Portoir (Sedivette®)  

M167 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Portaprovetta (Sedivette®)  

 
 

Lithiumheparin-Röhrchen (inkl. spez. Nadel) Spezialmaterial 
für Spurenelement-und Metallanalytik 

Héparine de lithium (aiguille spéciale incl.) Tube pour les 
oligo-éléments sanguins 

M168 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Provetta eparina di litio (incl. ago speciale) Materiale spec. 
per l'analisi di oligoelementi e metalli 

 
 

Kanülen, Adapter 
Aiguilles, Adaptateur 
Aghi, adattatori (adapter) 
 
 

Kanüle gelb Ø 0.9 mm 

Aiguille jaune Ø 0.9 mm 

M171 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Ago giallo Ø 0.9 mm 

 
 

Nadel grün Ø 0.8 mm 

Aiguille verte Ø 0.8 mm 

M172 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Ago verde Ø 0.8 mm 
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Kanüle schwarz Ø 0.7 mm 

Aiguille noire Ø 0.7 mm 

M173 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Ago nero Ø 0.7 mm 

 
 

„Multifly“- Butterfly zu Monovetten-System: Kanüle zur 
Entnahme aus feinen Venen (8 cm Schlauchlänge) 

„Multifly“- Butterfly pour système Monovette (aiguille à aile 
pour les veines fines, 8 cm longueur tube) 

M178 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

„Multifly“: butterfly per sistema Monovette, ago per prelievi 
da vene sottili (8 cm lunghezza tubo) 

 
 

„Multifly“- Butterfly zu Monovetten-System: Kanüle zur 
Entnahme aus feinen Venen (20 cm Schlauchlänge) 

„Multifly“- Butterfly pour système Monovette (aiguille à aile 
pour les veines fines, 20 cm longueur tube) 

M174 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

„Multifly“: butterfly per sistema Monovette, ago per prelievi 
da vene sottili (20 cm lunghezza tubo) 

 
 

Luer Adapter zu Monovetten-System: für i.v.-Injektionen 
nach der Blutentnahme 

Adaptateur Luer pour système Monovette: pour l’injection 
intraveineuse après la prise de sang 

M175 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Adattatore Luer per sistema Monovette: per iniezioni ev 
dopo il prelievo di sangue 

 
 

Multi-Adapter 

Multi-adapteur 

M176 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Adattore multiplo 
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Kapilläre Blutentnahme – Microvette ��� �  200 
Prise de sang capillaire – Microvette ��� �  200 
Prelievo capillare – Microvette ��� �  200  
 
 

Nativ-Vollblut à 0.8 ml 

Sang complet à 0.8 ml 

M191 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Sangue intero da 0.8 ml 

 
 

EDTA à 0.5 ml 

EDTA à 0.5 ml 

M193 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

EDTA da 0.5 ml 

 
 

Heparin à 0.5 ml 

Héparine à 0.5 ml 

M195 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Eparina da 0.5 ml 

 
 

Blutausstriche 
Frottis sanguins 
Strisci di sangue Strisci di sangue  
 
 

Objektträgerhülle für 2 Objektträger: Versandhülle Diff-
Ausstriche 

Housse protectrice pour 2 lames porte-objets 

M201 
 
 

 

Astuccio per 2 vetrini portaoggetto: astuccio per l’invio di 
strisci ematici 

 
 

Objektträger mit Mattstreifen: zur Ausstrich-Herstellung, 
Paket à 50 Stück 

Lame porte-objet à bord mat:  étalement des frottis, paquet 
à 50 

M202 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Vetrini portaoggetto con estremità opaca: per la 
preparazione di strisci, confezione da 50 pezzi 
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"Diff-Safe" – zu Greiner EDTA-Vacuette Aufsatz zur 
Erleichterung der Ausstrichherstellung 

"Diff-Safe" – pour Greiner EDTA-Vacuette Aide-étalement 
(frottis) 

M203 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

"Diff-Safe" – per Vacuette EDTA di Greiner dosatore mono 
goccia 

 
 

"Hämo-Diff" – zu Sarstedt EDTA-Monovette, Ausstrichhilfe  

Hämo-Diff" – pour Sarstedt EDTA-Monovette, aide-
étalement 

M204 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Hämo-Diff" – per Sarstedt EDTA-Monovette, aiuto 
preparazionestrisci 

 
 

Ausstrichglas nach Undritz: zur Blutausstrich-Herstellung, 
wiederholte Verwendung bei Reinigung mit 70% Alkohol 

Lamelle d’étalement (Undritz): utilisations répétées, 
nettoyage avec alcool à 70% 

M208 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Vetrino di Undritz: per eseguire strisci, uso ripetuto 
(detergere con alcool 70%) 

 
 

Kammerzählungen in der Praxis 
Numération manuelle des cellules 
Conteggio in camera nello studio medico Conteggio in camera nello studio medico 

 
 

Türk’sche Lösung, Leukozytenzählung 

Solution Türk, comptage de leucocytes 

M241 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Soluzione Türk -conteggio di leucociti 

 
 

Dacie-Lewis-Lösung, Erythrozytenzählung 

Solution Dacie-Lewis, comptage d’érythrocytes 

M242 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Soluzione Dacie-Lewis -conteggio di eritrociti 
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Plaxan Lösung, Thrombozytenzählung 

Solution Plaxan - comptage de plaquettes 

M243 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Soluzione Plaxan -conteggio di trombociti 

 
 

Glaskapillare 10 ml, inkl Pipettierhilfe  

Micropipette 10 ml, incl aide pipetage 

M252 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Pipette micro 10 ml, incl. portapipette 

 
 

Glaskapillare 20 ml, inkl Pipettierhilfe  

Micropipette 20 ml, incl aide pipetage 

M245 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Pipette micro 20 ml, incl. portapipette 

 
 

Glaskapillare 50 ml, inkl Pipettierhilfe  

Micropipette 50 ml, incl aide pipetage 

M253 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Pipette micro 50 ml, incl. portapipette 

 
 

Reaktionsgefäss, 2.2 ml  

Tube de réaction, 2.2 ml 

M246 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Provetta di reazione, 2.2 ml 
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Rundfilter-Papier  

Papier filtre rond 

M247 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Filtro di carta rotondo 

 
 

Pipettierhilfe für Glaskapillare 

Aide pipetage pour micropipette 

M250 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Portapipette per pipette micro 

 
 

Filtrationsset zur Kammerzählung  

Chambre de comptage pour numération des cellules 

M251 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Conteggio delle cellule in camera contaglobuli 

 
 

Urin 
Urines 
Urine 
 
 

24 h Sammelbehälter à 3.0 l 

Récipient de collection pour urines 24h, à 3.0 l 

M210 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Recipiente da 3.0 l, per raccolta urine 24 ore 

 
 

Urin-Zusatz: Salzsäure für Katecholamine, VMA, Delta-
Aminolävulinsäure 

Additif urinaire: acide chorhydrique HCl (catécholamines, 
acides vanilmandélique / � -aminolévulinique 

M212 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Additivo urinario: acido cloridrico per catecolamine, VMA, 
acido delta-amino-levulinico 
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Urinröhrchen ohne Konservierungsmittel (Klinische Chemie) 

Tube pour urines sans agent conservateur (chimie clinique) 

M213 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Provetta per urine senza conservante (chimica clinica) 

 
 

Urinentnahmeeinheit  

Unité de prélèvement 

M214 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Sonda di prelievo 

 
 

Urin-Becher ohne Deckel, 125 ml 

Pots à urines sans couvercles, 125 ml 

M215 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Contenitori urine senza coperchi, 125 ml 

 
 

Spontanurin-Röhrchen 13 ml mit Salzsäure (klinische 
Chemie) 

Tube urines avec acide chlorhydrique 13 ml (chimie 
clinique) 

M216 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Provetta urina con acido cloridrico 13 ml (chimica clinica) 

 
 

Steriles Röhrchen à 50 ml (gelber Deckel) 

Tube stérile (couvercle jaune), 50 ml 

M515 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Contenitore sterile da 50 ml (coperchio giallo) 
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Entnahme-Sets 
Sets de prélèvments 
Kit di prelievo 
 
 

 

PCR Set urogenitalis 
Gonococci, Chlamydia, Mycoplasma, Varicella Zoster Virus, 
Herpes Simplex Virus, Human Papilloma Virus, all genetics, 
all PCR 

M220 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 
 

 

PCR Set oro/nasopharynx 
Bordetella pertussis, Streptococci, Varicella Zoster Virus, 
Herpes Simplex Virus, Chlamydia, all genetics, all PCR 

M529 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 
 

PCA3 RNA-Nachweis im Urin 

PCA3 ARN, urines 

M223 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

PCA3 ARN, urine 

 
 

Atemtest-Set für Helicobacter Atemtest 

Set du test respiratoire Helicobacter 

M225 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Test del respiro (breath test) per Helicobacter pylori 

 
 

Gelenkspunktat-Set Klin. Chemie, Zellzahl, Kristalle, 
Mikrobiologie und Zytologie 

Set pour ponction articulaire: chimie, numération cellules, 
cristaux, microbiologie et cytologie 

M226 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Artrocentesi: chimica clinica, numero leucociti, cristalli, 
microbiologia e citologia 
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Blutkultur 
Hémoculture 
Emocolture  
 
 

Bouillon-Flaschen-Paar inkl. Adapter und Butterfly-Nadel 

Paire de flacons (bouillons), adaptateur, aiguille à aile 

M501 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

2 flaconi contenenti brodo di coltura universale, incl. 
adattatore e butterfly 
 

 
 

Transportmedien für Bakteriologie 
Milieu de transport pour bactériologie 
Terreni di trasporto per esami batteriologici 
 
 

Portagerm�  Amies Agar: Abstrichmaterial aerobe und 
anaerobe Keime 

Portagerm�  Amies Agar: frottis, aérobies et anaérobies 

M502 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Portagerm�  Amies Agar: tamponi germi aerobi e anaerobi 
 

 
 

Portagerm�  flacon, Stechampulle mit gepuffertem 
Agarmedium, flüssiges Probenmaterial, anaerobe Keime 

Portagerm�  flacon à ponction milieu agar tampon, 
prélèvement liquides, anérobies  

M503 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Portagerm�  flacone, mezzo agar tampone, prelievi liquidi, 
germi anaerobi 

 

Sterilin�  Amies Agar: Urethralabstrich 

Sterilin�  Amies Agar: frottis uréthral 

M504 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Sterilin�  Amies Agar: tampone uretrale 
 

 



Material – Matériel – Materiale labor team w ag 
 

 

20 

Urin 
Urines 
Urine 
 
 

Vac Urin Set� , bakteriologische Untersuchung, Vacuum-
Röhrchen mit Borsäure inkl. Aufzieh-Vorrichtung 

Vac Urin Set� , microbiologie urinaire, tube avec vide et 
agent conservateur, incl. unité de prélèvement 

M505 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Vac Urine Set� , esami batteriologici delle urine, provetta 
sottovuoto con acido borico e sonda di prelievo 
 

 
 

Uricult plus�  Cled, McConkey, Enterococcus: 
bakteriologische Untersuchung 

Uricult plus�  Cled, McConkey, Enterococcus: mocrobiologie 
urinaire 

M506 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Uricult plus�  Cled, McConkey, Enterococcus: esami 
batteriologici 

 
 

UrinAX� , Bactrim: bakteriologische Untersuchung 

UrinAX� , Bactrim: mocrobiologie urinaire 

M556 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

UrinAX� , Bactrim: esami batteriologici 

 
 

Pilze 
Mycologie 
Miceti 
 
 

Versandgefäss für Pilznachweise (Nagel, Hautschuppen) 

Récipient d’envoi, mycoses (ongles, squames) 

M509 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Contenitore, micosi (unghie, squame) 
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Diverses 
Divers 
Varia 
 
 

Steriles Röhrchen à 50 ml (gelber Deckel): Tbc im Urin, 
Sputum, Magensaft, Schistosomen im Urin, Ejakulat 

Tube stérile, 50 ml (couvercle jaune): Tbc dans les urines, 
crachat, suc d’estomac, schistosomiases dans les urines, 
éjaculate  

M515 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Provette sterili da 50 ml (tappo giallo): Tbc nelle urine, 
espettorato, succo gastrico, schistosomi nelle urine, 
eiaculato 

 
 

Stuhl 
Selles 
Feci 
 
 

Röhrchen ohne Zusatz: Viren, Chymotrypsin, 
Clostridientoxin, Benzidinprobe 

Tube sans agent coneservateur: virus, chymotrypsine, 
toxine de clostridium et test de benzidine 

M524 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Provetta senza additivo per virus, chimotripsina, tossina di 
clostridio, prova della benzidina 

 
 

Röhrchen mit Cary-Blair Medium: Allgemeine 
Stuhlbakteriologie 

Tube avec milieu Cary-Blair: microbiologie générale des 
selles 

M525 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Provetta con terreno Cary Blair: esami batteriologici delle 
feci 

 
 

Röhrchen mit SAF Medium: Amoeben und andere 
Protozoen 

Tube avec milieu SAF: amibes et protozaires 

M526 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Provetta con terreno SAF: amebe e altri protozoi 

 
 

Stuhlfänger, Hilfe zur Stuhlentnahme 

Recueil - selles, aide pour recueillir les selles 

M530 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Raccoglifeci, carta per raccogliere i feci  
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Zytologie 
Cytologie 
Citologia 
 
 

Objektträgerhülle für 2 Objektträger für Versand 
konventioneller PAP-Abstriche und FNP-Präparate 

Housse protectrice pour 2 lames porte-objets: envoi des 
frottis PAP et ponctions à l’aiguille fine 

M201 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Astuccio per 2 vetrini portaoggetti per l’invio di strisci PAP e 
agoaspirati FNA convenzionali 

 
 

Objektträger mit Mattstreifen zur Herstellung konventioneller 
PAP-Abstriche und FNP-Präparate, Paket à 50 Stück 

Lame porte-objet à bord mat: préparations frottis PAP 
ponctions à l’aiguille fine, paquet de 50 pièces 

M202 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Vetrini portaoggetti con estremità opaca per la preparazione 
di strisci PAP e agoaspirati FNA convenzionali, confezione 
da 50 pezzi 

 
 

Cytoscreen-Container für Gynäkologische Zytologie, Liquid 
based cytology“ 

Récipient Cytoscreen per cytologie gynécologique, Liquid 
based cytology 

M312 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Contenitore Cytoscreen per citologia ginecologica, Liquid 
based cytology 

 
 

Versandkarton für Cytoscreen-Container mit Styroporeinsatz 
für 9 Container 

Carton d’envoi pour récipients Cytoscreen, emballage en 
styropor avec 9 positions 

M313 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Scatola per l’invio di contenitori Cytoscreen, con polistirolo, 
9 posti 

 
 

Steriles Röhrchen à 50 ml (gelber Deckel): Tbc im Urin, 
Sputum, Magensaft, Schistosomen im Urin, Ejakulat 

Tube stérile, 50 ml (couvercle jaune): Tbc dans les urines, 
crachat, suc d’estomac, schistosomiases dans les urines, 
éjaculate  

M515 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Provette sterili da 50 ml (tappo giallo): Tbc nelle urine, 
espettorato, succo gastrico, schistosomi nelle urine, 
eiaculato 
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Wattestab Puritan 

Ecouvillon Puritan 

M316 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Tampone ovattato Puritan 

 
 

Holzspatel Gynäkologie 

Spatule en bois gynécologie 

M317 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Spatola di legno ginecologia 

 
 

Cervexbrush-Bürste Gynäkologie 

Cervexbrush brosse gynécologie 

M319 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Scovolino Cervexbrush ginecologia 

 
 

Cytoprep-Bürste Gynäkologie 

Cytoprep brosse gynécologie 

M320 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Scovolino Cytoprep ginecologia 

 
 

Cervibrush-Bürste Gynäkologie 

Cervibrush brosse gynécologie 

M321 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Scovolino Cervibrush ginecologia 
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Cellettabrush-Bürste Gynäkologie 

Cellettabrush brosse gynécologie 

M323 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Scovolino Cellettabrush ginecologia 

 
 

Combi-plus-brush-Bürste Gynäkologie 

Combi-plus-brush brosse gynécologie 

M324 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Scovolino Combi-plus-brush ginecologia 

 
 

Cytofix N - Fixationsspray für zytologische Präparate, 
konventionelle PAP-Abstriche und Feinnadelpunktate 

Cytofix N - Spray de fixation pour les spécimens 
cytologiques, frottis PAP et ponctions à l’aiguille fine e 

M322 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Spray fissativo Zytofix N per campioni citologici strisci PAP 
e agoaspirati con ago sottile convenzionali 

 
 

Histologie 
Histologie 
Istologia 
 
 

Versandröhrchen 35 ml gefüllt mit 20 ml Formalin für kleine 
Exzisionen 

Tube d’envoi 35 ml rempli avec 20 ml de formol, spécimens 
petits 

M340 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Contenitore 35 ml riempito con 20 ml di formalina per 
excisioni piccole 

 
 

Versandbehälter, 365 ml, ohne Formalin für grosse Proben 

Récipient d’envoi, 365 ml, sans formol spécimens grands 

M343 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Contenitore, 365 ml, senza formalina per campioni grandi 

 



Material – Matériel – Materiale labor team w ag 
 

 

25 

 

Versandbehälter, 650 ml, ohne Formalin für sehr grosse 
Proben 

Récipient d’envoi, 650 ml, sans formol spécimens très 
grands 

M344 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Contenitore, 650 ml, senza formalina per campioni molto 
grandi 
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